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викладання  та вивчення французької мови як другої іноземної в середовищі ІКТ. Зазначено пе-

реваги та недоліки інформатизації викладання іноземних мов. Надано стислу характеристику 

деяких електронних освітніх ресурсів французької мови. 

Ключові слова: електронні освітні ресурси, друга іноземна мова, французька мова, інформа-

ційно-комунікаційні технології. 

 
Вступ 

З ХІХ століття і дотепер  різні методики 

викладання французької мови як іноземної 

змінювали одна одну, деякі з них заперечу-

вали вже наявні, а інші були адаптацією до 

нових потреб суспільства. 

На сьогодні реальність ІКТ у сфері викла-

дання та вивчення французької мови є 

обов’язковою, оскільки цифровізація, зокре-

ма  створення електронних навчальних кур-

сів, розроблення цифрових навчальних мате-

ріалів, впровадження онлайнових тестових 

програм та запровадження нових гнучких 

систем управління,  є одним із останніх тре-

ндів у вищій освіті  [1]. Віртуалізація систе-

ми навчання має  низку переваг:  зниження 

трудомісткості та витрат на навчання, ство-

рення доступного освітнього середовища для 

категорії людей з обмеженими можливостя-

ми, швидке та своєчасне оновлення інформа-

ції, доступність ресурсів світових універси-

тетів. 

Крім того, цифрова трансформація навча-

льного процесу пов’язана не лише з появою 

нових освітніх можливостей, а й з підготов-

кою фахівців з високою відповідальністю за 

здійсненну роботу та вмінням приймати са-

мостійні рішення [2]. 

Наявність системи онлайн-освіти в уні-

верситетах, що ефективно функціонує,  може 

забезпечити безперервний навчальний про-

цес та необхідну дистанційну складову в разі 

виникнення форс-мажорних обставин, на-

приклад під час військових дій або пандемії. 

Дистанційне навчання, що ґрунтується на 

використанні сучасних технологій та містить 

в собі велику частину  самостійної роботи, 

стає однією з можливих і доступних форм 

навчання в умовах переходу  освітнього про-

цесу у формат дистанційного навчання у 

зв’язку з введенням військового стану.  

 

Аналіз публікацій 

Питання використання електронних осві-

тніх ресурсів у вивченні та викладанні інозе-

мної мови досліджували у своїх  роботах такі 

вітчизняні та закордонні науковці, як А. Іще-

нко [1], Ф. Демазьер, С, Отман [3], Ф. Ломбар 

[4]; Є. Кноєрт [5], О. Ходакевич [6]. Н. Гішон,  

Е. Тібюрс, Ж. Ласкар, С. Дульфакар аналізу-

вали процес використання комп'ютерних 

технологій та інтернету у викладанні інозем-

них мов [7]. 

К. Папен з огляду на те, що навчання з 

використанням дистанційних  технологій як 

в академічному світі, так і для громадськості, 

стає актуальним, високо оцінює можливості, 

які пропонують електронні ресурси для на-

дання альтернативного досвіду вивчення 

другої іноземної мови та культури [8]. 

Л. Массу досліджує   недоліки у викорис-

танні відкритих освітніх ресурсів викладача-

ми, яким іноді важко знайти баланс між відк-

риттям цифрових ресурсів для великої  ауди-

торії користувачів і дидактичним вибором, 

що було здійснено в процесі розроблення 

самого ресурсу [9]. 

Питання викладання та вивчення другої 

іноземної мови (французької) на сьогодні не 

достатньо вивчене вітчизняними  дослідни-

ками. 

 

Мета та постановка завдання 

Мета і завдання статті – визначити основ-

ні тенденції та перспективи використання 

електронних освітніх ресурсів у викладанні 

та вивченні французької мови як другої іно-

земної, класифікувати їх за методичним при-

значенням, запропонувати нові способи їх 
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використання в цифровому середовищі тех-

нічного університету. 

Актуальність цього аспекту вивчення 

освітніх ресурсів визначається зміною акцен-

тів у навчанні з автономності використання 

освітніх ресурсів на їхню інтеграцію в тра-

диційні навчальні курси та перспективи ін-

дивідуалізації навчання. 

 

Електронні освітні ресурси 

Електронними освітніми ресурсами (ЕОР) 

є комплекс навчально-методичних та інфор-

маційних матеріалів, що надаються елект-

ронними та цифровими технічними засобами 

та необхідні для ефективної організації осві-

тнього процесу з метою наповнення його 

сучасними дидактичними та методичними 

матеріалами [10]. Це означає не лише вільне 

розповсюдження, а й вільне використання та 

перероблення інформації. 

Згідно з наказом – ЕОР – це не просто фо-

тографії, відео- або аудіозаписи, це освітній 

ресурс, що містить дані, інформацію, про-

грамне забезпечення, необхідні для його ви-

користання в процесі навчання. Це мульти-

медійний інтерактивний продукт, розрахова-

ний на те, що користувач сам управляє тим, 

що відбувається, а не є пасивним глядачем 

або слухачем [11]. 

Електронні освітні ресурси спрямовані на 

застосування нових методів та форм навчан-

ня. Вони містять мультимедійні та програмні 

продукти, візуальні, , текстові, електронні та 

аудіоверсії друкованих видань. Великим по-

питом користуються такі освітні ресурси для 

вивчення іноземних мов, як навчальні про-

грами, електронні словники тощо. Також 

популярними є  аудіо- та відеокурси з інозе-

мних мов. До них належать граматичні тре-

нажери, словники, інтегровані у вебсайт до-

датки, що дозволяють не тільки вивчати лек-

сику, а й прослуховувати тексти, розгадувати 

кросворди тощо.  

 

ЕОР для викладання та вивчення 

французької мови 

Прикладами електронних освітніх ресур-

сів для викладання та вивчення  французької 

мови є Le point du FLE [12], France Éducation  

[13], Fondation Esprit Francophonie [14],  

Media CLA [15], Le baobab bleu [16], IFOS 

[17],  TV5 Monde [18], Le coin du FLE [19], 

Français facile [20], Bonjour de France [21], My 

language Exchange [22], блоги Français avec 

Pierre [23], Français authentique [24]. 

Розглянемо декілька з них: Le Point du 

FLE [12]  – це сайт, створений викладачами 

французької мови, що надає прямий доступ 

до широкого спектру вправ для вивчення 

французької мови та інформації про різнома-

нітні питання щодо  різноманітних його ас-

пектів:  від читання та вимови до граматич-

них умовних форм. Він також містить  роз-

мовні теми та колекцію французьких пісень;  

France Éducation [13] –  платформа, що має 

на меті спростити пошук якісних цифрових 

освітніх ресурсів для вивчення та викладання 

французької мови в усьому світі;   

Fondation Esprit Francophonie [14] – ре-

сурс, що містить корисні вправи та поради 

для навчання французької мови, зокрема  

дидактичні розробки з програми BBC "Ma 

France"; 

Media CLA [15] – платформа медіатеки 

Центру прикладної лінгвістики в Безансоні, 

що пропонує заходи для вивчення французь-

кої мови професійного спрямування та сито-

графію для тих, хто вивчає французьку мову 

професійного спрямування; 

Le baobab bleu [16] – сайт, на якому роз-

міщено  інформацію про навчання у Франції 

(Campus France), телебачення TV5 Monde, 

енциклопедії та словники, поезії, цитати ві-

домих людей, велику кількість різноманітних 

сайтів, на цьому ресурсі  можна навіть дізна-

тись про плани Президента Франції на най-

ближчий тиждень; 

IFOS [17] –  платформа, спрямована на ро-

звиток  викладання французької мови зі  спе-

ціальною метою.  (FOS) та IF Profs є платфо-

рмами, доступними для всіх професіоналів, 

які працюють у сфері франкомовної освіти. 

Члени IFprofs можуть знаходити ресурси, 

обмінюватися з колегами та ділитись своїм 

професійним досвідом;  

Musique française et langue française  – 

сайт,  що містить велику кількість  літерату-

ри, бібліотеку, ідіоматичні вирази, прислів'я 

та приказки, національні газети, телебачення 

TV5 Monde, автентичні тексти для аудіюван-

ня, різноманітні тести. На вебсайтах La 

chanson en cours de FLE або 

http://sauce.pntic.mec.es/~ede00000/chansonfle.

html подано величезний вибір пісень, які 

можуть бути вибрані залежно від виконавця, 

словникового запасу або рівня знань францу-

зької мови, додаткові вправи та методичні 

рекомендації для роботи з піснями [25].  Les 

clips en fête пропонує різноманітні кліпи з 

текстами та практичними рекомендаціями 

для викладання французької мови;  
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Ressources FLE  – сайт, де розміщено  ве-
лику кількість  граматичних тем та різнома-

нітних тестів різного рівня складності. Впра-
ви допоможуть засвоїти матеріал більш ре-

тельно та ефективно, а також сформують 

міцну фундаментальну базу для підготовки 
до зовнішніх тестів [26]. Для вивчення гра-

матики, зокрема дієслівної частини, можна 

використати  дієвідмінювальники, які в ре-
жимі онлайн подають автоматичне відміню-

вання всіх дієслів, а також всю необхідну 

інформацію для відмінювання. Перевіряти 
знання з правопису можна на багатьох он-

лайн-курсах диктантів, наприклад, на TV5 є 

спеціальний розділ для написання диктантів. 
Телеканал TV5MONDE   [18] вже протя-

гом двадцяти років є єдиним міжнародним 
телеканалом, що пропонує безкоштовний 

освітній інструмент, призначений для всіх і 

доступний у будь-якій частині світу. Дидак-
тичні матеріаили згруповано за основними 

темами, які можна вибрати відповідно до 

ступіня складності. Enseigner le français avec 
TV5 (новини, культура, сталий розвиток) 

допомагає знайти навчальні матеріали для 

викладання на основі відео. TV5MONDEplus 
це – платформа відео на замовлення, яка міс-

тить серіали, художні  та  документальні 

фільми, мультфільми французькою мовою з 
англійськими субтитрами для всіх вікових 

категорій та рівнів, що дуже корисно для  
вивчення другої іноземної мови. Першою 

мовою за визначенням є англійська. 

Після перших навчальних матеріалів 1999 
року 2003 року в цифровому форматі 

TV5MONDE були створені перші онлайн-

вправи.  Останнім доповненням є мобільний 
застосунок для вдосконалення вивчення 

французької мови. Він містить 3 000 вправ з 

вебсайту apprendre.tv5monde.com з новим 
дизайном і навігацією для телефонного фор-

мату. Загалом доступними є більше ніж  

800 відео з транскрипцією або в деяких ви-
падках з французькими субтитрами. 

Перевагою  застосунку  є те, що він міс-
тить матеріал, спрямований на усне розумін-

ня французької мови. Це єдина пропозиція, 

яка надає педагогічну підтримку на основі 
уривків з телевізійних програм, що оновлю-

ються щотижня. Зосереджуючись на усному 

мовленні, застосунок дозволяє користувачам 
стати частиною франкомовної культури, діз-

натись про світ і засвоїти лексику в контекс-

ті. Відеоролики подані французькою мовою, 
оскільки  нею розмовляють носії мови з різ-

них куточків світу: від Ломе до Парижа і від 

Монреаля до Брюсселя.  

Ще однією перевагою за стосунку є те,  
що він пропонує матеріали для всіх рівнів:  

від А1 (початкового) до В2 (високого). Курс 
 початкового рівня «Première classe» містить  

500 вправ для перших кроків у навчанні.  

Застосунок  також перекладено на 8 мов: 
німецьку, англійську, арабську, корейську, 

іспанську, японську, португальську та в'єт-

намську. 
Курс високого рівня складається із вправ,  

які допоможуть зрозуміти основні аргументи 

дебатів або нюанси різних точок зору, висло-
влених їхніми учасниками. 

Для викладачів – це ще один інструмент 

їхнього цифрового  навчального матеріалу. 
Відеоролики присвячені темам, що повто-

рюються на курсах французької мови: роз-
мови про себе, свою сім'ю, навколишнє сере-

довище, права людини. Телефон дозволяє 

завдяки інтеграції функції завантажувати 
відео для використання в режимі офлайн без 

підключення до інтернету. 

Мобільний додаток також є способом ви-
вчення принципів перевернутого класу. Здо-

бувачі освіти отримують автономію, вивча-

ючи теми, які їм подобаються, як додатковий 
елемент під час роботи  до роботи в аудито-

рії. 

 
Висновки 

Багаторічний досвід роботи в цій галузі 
демонструє  нам зацікавленість здобувачів 

освіти. Інтеграція електронних навчальних 

ресурсів у процес викладання французької 
мови містить як аудиторну, так і самостійну 

роботу, а також перевірку знань і навичок 

здобувачів. Важливою передумовою є поділ 
навчального матеріалу на елементи, кожен з 

яких складається із завдань, щоб не переван-

тажувати тих, хто навчається. Спектр мож-
ливостей, які вони пропонують, можна вміс-

тити в структуру кожного уроку для опрацю-

вання нового матеріалу, тестування тем з 
лексики та граматики, прослуховування му-

зики тощо.  
Завдяки можливостям, які мають  елект-

ронні освітні ресурси, курси стають  більш 

різноманітними, сприяють оновленню форм, 
методів і засобів навчання та підвищують 

мотивацію здобувачів. Процес вивчення мо-

ви стає більш орієнтованим на реальні нави-
чки здобувачів, більш гнучким і творчим. 

Викладач може вибрати  ресурси високої 

лінгвістичної якості та ефективно організу-
вати аудиторну та самостійну роботу, вико-

ристовуючи технологічні можливості та осо-

бливості цих ресурсів. 
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Teaching and learning French as a second foreign 

language in the ICT environment 

Abstract. Problem. Abstract. The article deals with 
general issues relating to the use of electronic educa-

tional resources in the teaching and learning of 
French as a second foreign language in the ICT 
environment. Attention is drawn to the advantages 
and disadvantages of computerizing foreign lan-
guage teaching. A brief description of some electron-
ic educational tools in French is given. The digital 

transformation of the educational process is associ-
ated not only with the emergence of new educational 
opportunities, but also with the training of specialists 
who are highly responsible for the work they do and 
capable of making independent decisions. Goal. The 
aim is to present the main trends and prospects for 

the use of electronic teaching resources in the teach-
ing and learning of French as a second foreign lan-
guage, to classify electronic teaching resources by 
methodological objective, to propose new ways of 
using them in the digital environment. Methodology. 
To achieve the defined purpose, a series of research 

methods were applied: theoretical analysis and syn-
thesis of pedagogical and methodological sources on 
issues, IT resources and networks for educational 
purposes, questionnaires, interviews as part of the 
process of identifying priority areas of application. 
The aim of creating electronic educational resources 

is to modernize the learning process. The use of e-
learning resources makes it possible to refresh the 
content of teaching materials. The outbreak of hostil-
ities led to the transfer of the educational process to 
a distance learning format using information and 
communication technologies, which required stu-

dents to work actively with information resources. 
The increase in the volume and quality of infor-
mation is contributing to the renewal of forms, meth-
ods and means of teaching and learning French as a 
second foreign language. Originality. The integra-
tion of e-learning resources into the process of teach-

ing French as a foreign language includes classroom 
and independent work, as well as the assessment of 
students' knowledge and skills. The range of possibil-
ities they offer can be incorporated into the structure 
of each lesson to introduce and work on new topics, 
check vocabulary and grammar, etc. Practical value. 

The possibilities offered by e-learning resources 
make it possible to diversify courses and increase 
student motivation. Their use makes the language 
learning process more focused on students' real 
skills, more flexible and more creative.  
Key words: electronic educational resources, second 
foreign language, French language, information and 

communication technologies 
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